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«Baiipon — JTywKun — Jlepmonmoe»

BCTyl’[I/ITeJIbHOG CJIOBO YUUTEC/IA:

Today we have gathered here to speak about three outstanding world-famous poets-
Byron, Pushkin, Lermontov. At this literary party we’ll admire their great talent and we’ll see
that Pushkin and Lermontov were greatly influenced by the poetry of the great English poet

George Byron.

| Beqymmii (Ha hoHe 3ByHaIel My3bIKN)

| invite you to listen and admire the fascinating lines of Pushkin’s poetry:

«llozacno onesnoe ceemuno,
Ha mope cunee éeuepnuil nan myman.
Llymu, wymu, nociyuinoe éempuJio,

Bonanyiica nooo muoit, 0cpommuslit okeam .

These lines are very close to the poetry of the famous English poet George Byron.

What attracted Pushkin in his poetry?

First of all, his ability to describe the beauty of nature:

“And gentle winds, and waters near,
Make music to the lonely ear”.

Pushkin also admired how brilliantly Byron could express his emotional experience:

“Mly soul is dark- Oh! quickly string
The harp I yet can brook to hear...”

And of course, Pushkin was astonished by his capacity to depict the women images’ beauty:

“She walks in Beauty, like the night
Of cloudness climes and starry skies:
And all that’s best of dark and bright
Meet in her aspect and her eyes;

Thus, mellowed to that tender light
Which Heaven to gaudy day denies.

One shade the more, one ray the less,
Had half impaired the nameless grace
Which waves in every raven tress,

Of softly lightens o’er her face;
Where thoughts serenely sweet express,

How pure, yow dear their dwelling —place.”

Ona uoém 6o eceii Kpace-
Ceemna, Kak Houb eé cmpanbl.
Bca 2nyob nebec u 36é3001 6ce
B eé ouax 3aknouenw,

Kaxk connuye ¢ ympenneii poce,
Ho monvko mpaxom cmazuensl.
Ilpuobaeums nyu unv mensp
OmHAmMb -
U 6yoem ysuc coécem ne ma
Bonoc azamosas npaos
He me 2nasza, ne me ycma
U oo, 20e nomvicnose neuamo
Tak 6e3ynpeuna, mak uucma.
H 3mom 6327140 , u yeem a1anum,
U nézkunt cmex, Kak écnieck
MopcKou
Bcé ¢ neit 0o mupe coéopum.
Ona ¢ oywe xpanum noKoi
H ecnu cuacmove nooapum
To camoit wiedporo pykoii.



What do we know about Byron’s life and fate?

Il Benymmii

Byron was born in London on the 22" of January, 1788 in an old aristocratic family. His mother
came from a rich Scottish family. The father was a poor army officer, who spent his wife’s
money very quickly and died when the boy was three years old. George spent his childhood in
Scotland. There the boy went to a Grammar School. He liked history and read much about
Rome, Greece, Turkey. The boy was born lame, but he liked sports and trained every day. He
could ride a horse well, was a swimmer champion

111 Bexymmii
Scotland became his native land. He loved its beautiful nature, rocky coast and mountains of the
country. His love to this scenery was expressed in many of his poems:

«IlIpowaii, npowait! Moii opez poonoi
B nazypu 600 nonux.

B3ovixaem opu3s, peeém npuboii,
H uaiiku ebémces Kpuk.

CKpuvieaem conye 60.1u xpeomul
Y nac oonu nymau.

Ilpowaii sce, connye, c Hum u mol,
Poonoit mout kpaii, npocmu!

Heoonoz cpok- u 6noeb oo
B30110ém, a 2 npueem

Juwv ¢ nebom winio; 0aeno
3emau pooumoii nem.

Ilycm omuuit 0om, ocmuli ouaz,
H euxpw 3011y pazunéc;

Ha 2pebne cmen npopoc copusk,
Y 6xo00a éoem néc.»

I

In 1798 Byron’s uncle died and the boy inherited the title of a lord and the family estate,
Newstead Abbey in Nottinghamshire. George was sent to Harrow School where boys from
aristocratic families got their education. At first children laughed at him as ue was lame, but very
soon the boys began to like him, because George read much and knew many interesting stories
from ancient history. He wrote poems and read them to his friends.

v
Do you know when his literary career began?

i
Yes. At 17 Byron entered Cambridge University and his literary career began there.

v
What do you know about the special features of that time? What events was Byron influenced
by?



I

It was the time after the first bourgeous revolution in France, when the reactionary governments
in Europe were trying to kill freedom. The peoples of Europe were sruggling against Napoleon
for their independence. In 1807, when he was a student, he published his first collection of
poems “Hours of Idleness”. The critics attacked Byron in the leading literary magazine of that
time “Edinburgh Review”. Byron hated war and wrote about it in his poems admiring the
heroism of Russian soldiers:

Moscow! Thou limit of his long career,

For which rude Charles had wept his frozentear
To see in vain- he saw thee- how? with spire
And palace fuel to one common fire.

To this the soldier lent his kindling match

To this thepeasant gave his cottage thatch,

To this the vtrchant flung his hoarded store,

The prience his hall- and Moscow was no more!
Sublimets of volcanoes? Enta’s flame

Pales before thine, and quenchless Helca’s tame....

Mockea! Pyoesc epazom nenepeitoénnulii,
Jun cnézvt Kapn, mo6oto nobeicoénnutii,
Hanoneon écmynun 6 meos, Ho Kax? -

Cnaownvim KOCmpom mol 03apuaa Mpax.

|

In 1808 Byron graduated from the University and the next year he inherited the membership in
the House of Lords.In 1809 he left England andwent for a long journey which toof tow years. He
had visited Portugal, Spain, Greece, Turkey. Byron described his travels in a long poem

“Child Harrold’s Pilgrims” After publishing the first two parts of the poem he became one of the
most popular persons in London. In 1812 he made his first speech in the Parliament. He spoke in
defence of justice, freedom, in defense of common people.

I

In 1812 Byron went to Italy. Italy was under American rule at that time. The poet joined the
Carbonari, a revolutionary organization, that was struggling for national independance in Italy.
After the supression of the Italien movement for independence he went to Greece and joined the
Greece people in their struggle for independence against Turkey

Iecns ZpeuecKux noecmanuees.

“Sons of the Greeks, arise! O I'penust, Boccrans!

The glorious hour’s gone forth, CusiHbe IpeBHEH ClIaBbl
And, worthy of such ties, Bbop1iioB 30BET Ha OpaHb,
Display who gave us birth.”’ Ha moxBur BennuaBbIii.

K opy»xwuto, k mobemgam!
I'eposim cTpax HeBenoM
ITyckaii 3a Hamu cie10M
Ted€r THpaHOB KPOBB.

C npe3penbeM cOpockTe, IPEKH
Typeukoe sipmo,

KpoBbro Bpaxkeckoil HABEKH
Cwmoiite pabckoe Kieimo.



The poem was translated into Russian by Marshak.
\Y

The struggle for national independence was the aim of Byron’s life. In that struggle
he realized himself as a good military leader. In the Greek town of Missolonghi Byron fell ill
with typhus and died in April 1824. Byron’s heart was buried in the Greek town of Missolonghi.
His friends brought his body to England. They wanted to bury him in Westminster Abbey, but
the English government didn’t let do it and Byron was buried in his native place Newstead
Abbey.
| Bexymmii
A. S. Pushkin was born in Russia in 1799. Pushkin and Byron were contemporaries. At first
Pushkin read Byron’s poetry in the French language because he didn’t know English. He paid a
lot of attention to learning English language. During his exile in Mikhailovskoye he read books
in English, wrote out quotations and used them in his works. Byron’s lines:

“The power and glory of the war,

Faithless as their vain votaries, men,

Had pass’d to triumphant Czar.”’
became the epigraph to Pushkin’s poem “Poltava”. In his poem“Eugene Onegin” we read:
“kak Yaiinwo I'aponwo, yepromolil, momMHbll 6 20CHMUHBIX NOAGNANCA OH...”

Pushkin admired Byron’s poetry very much. He realized that Byron had the ideas of freedom and
independence which many his friends had- Chaadayev, Bestuzhev, Vyazemskyi. This poetry
had great influence on the advanced people of that tim

The great Russian writer F. M. Dostoyevsky wrote about Byron:

« B ezo 38ykax 3azeyuana mozoawinana mocka uenogeuecmea u MpauHoe
pazouaposanue €20 6 C60éM HA3ZHAYEHUU U 8 0OMAHYSUIUX €20 udeanax. Imo
ObL1a HOBAA U HECTIBIXAHHAA eUlé M020a My3a MeCmU, neYanu, RPOKIAMUA U
omuasanusa. /lyx éaiponuzma 60pyz npoHéccsa no ecemy uenogedecmaey, 6cé oHo
OMKAUKHYI0Cb emy...! Kak Ovblino ne omKIUKHymbcs Ha He2o U y HAC, 0a eué
MAaKOMYy 2eHUAIbHOMY, 8eiuKoMy ymy Kak Ilymkun..?»

I

Pushkin’s friends were shocked when they learnt about Byron’s death. Pyotr Vyasemsky wrote
at that time: “kaxasi mosTH4YecKasi CMepTh- CMepTh baiipoHa. 3aBH/IyI0 TIeBLIaM, KOTOpBIE
JIOCTOMHO BOCIIOIOT €r0 KOHUMHY, HaJletoch U Ha [lymkuHa.”

In his poem “K mopro” Pushkin expressed his feelings about Byron’s death:

«/Ipyroii oT Hac ym4aJicsl reHuid,

JIpyroii BaacTuTe b HAIMX JYIIL.

Hcue3, ormuiakaHHblii cCB00010M,
OcrtaBst Mupy CBOM BeHell.

Ilymu, B3BOJIHYHiCSI HENIOT010M
OH 0b11, 0 MOpe, TBOII eBell.
TBoi1 00pa3 ObL1 HA HEM O3HAYEH.
OH 1yxom co3aaH ObLT TBOMM,
Kak 1b1, MOrYy4, ri1y00K M Mpa4eH,
Kak Tb1 HHYeM HEYKpPOTHM.»



Pushkin and Byron - two genius having similar ideas and ideals. They never met each other,
moreover Pushkin had never published any translations of Byron’s works, but the atmosphere of
the time they lived in was reflected in their works with great skill

i

Byron wrote about himself:

Ho HeuToO ecTH BO MHE, UTO He YMPET,

Yero Hu cMepb, HU BpEMEHHU MOJIET,

Hwu kiaeBera BpParoB HE YHUYTOKUT,

YT0 B 3X0 MHOTOKPATHOM OKMBET.

Let’s remember Pushkin’s lines:

Her, Bech 51 He yMpYy- AylIa B 3aBEeTHOI JTUpe
Moii npax nepeKMBET U TJIEHbSA YOEKUT,

N cnaBen Oyay f, J0K0JIb B MOJJTYHHOM MHUpe
7KuB Oyner X0Tb OJAMH IMUMT.

v
Byron’s poetry is also very close in its spirit to another Russian poet M. Lermontov.
Lermontov dreamt about the same fate as Byron had:

“s1 Mmos1011, HO KHUIIAIT HA cepale 3BYKH

U BbaiipoHa 10CTUTHYTH 5 X0TeJI;

Y Hac ogHa 1ymIa, OAHH H Te Ke MYKH,

O, eciin 6 0OIUHAKOB OBLI yjeJl.

Kak oH, iy 3a0BeHbst H CBO0OObI,

Kak oH B pe0siuecTBe nbLIAJ YK 51 AYHIOI,
JIro0uu 3akat B ropax, nNeHsIuecs BOAbI
N 0ypb 3eMHBIX, U Oypb HeOeCHbIX BOil.”

Lermontov wanted to fight and die for freedom and justice:

“...q1 pOXKAEH, YTOO LeJbIii MUP ObLI 3pUTeJIb TOPKECTBA Wb rHde/u Moeii”

\%

If Pushkin didn’t publish any translations of Byron’s lyrics, Lermontov did.
For example, the poem “My Soul is Dark”

“Jlyma Most MpadHa.

Ckopeit, nesert, ckopei!”

Though before many of his poems Lermontov wrote: “Iloapaxenue baiipony”, he also
underlined his own creative personality, independence and unlikeness.

“Her, s e baiipon, s npyroii...”

Vi

Byron died at the age of 36
Pushkin at the age of 37
Lermontov at the age of 27



36 years old men were considered teachers and examples to follow.

Lermontov, Pushkin, Byron-

they were persons for whom the words “freedom, honour, justice” meant much
more than a mere sound and had a deep philosophical significance. Byron’s life
and lyrics symbolize the champion of oppressed love of freedom, protest against
tyranny. Byron’s genius has been less recognized in England than on the
continent, where he has exercised a marked influence on Romantic literature. His
views found their expression in “Byronism” an ideological trend in literature.
People in Russia, Britain, other countries will always remember the names of
these three poets who were the first to speak about freedom, who influenced
greatly the genre of Romanticism in literature.

My Soul is Dark
My soul is dark-Oh! Quickly string
The harp | yet can brook to hear;
And let thy gentle fingers fling
Its melting murmurs o’er mine ear.
If in this heart a hope be dear,
That sound shall charm it forth again
If in these eyes there lurk a tear,
Twill flow, and cease to burn my brain.
But bid the strain be wild and deep,
Nor let thy notes of joy be first;
| tell thee, minstrel, | must weep,
Or else this heavy heart will burst;
For it hath been by sorrow nursed,
And ached in sleepless silence long;
And now ‘tis doomed to know the worst,
And break at once-or yield to song.

JAyma Most Mpa4yHa

Jyma most Mmpauna. Ckopeii nesel, ckopeit!
Bor apda 3omoTas;

ITyckaii mepcTel TBOM, IPOMYABIIHUCS 110 HEH,
[IpoGy AT B cTpyHaX 3BYKH pasi.

W ecnu He HaBEK HAJAEKAbl POK YHEC, -
OHu B rpyiu MOel IPOCHYTCA,

U ecnu ecTh B 049ax 3aCTHIBIINX KaIuls CIE3-
OHU pacTaroT ¥ IPOCHYTCH.

[Tycts Oynet necHb TBOs AuKa. - Kak Moif BeHell.
MHe TArocTHBI Becelbs 3ByKH |

S roBopto Tebe: s cné3 Xxouy, MeBell,
Nne pa3zopBETcs rpyab OT MyKH.

CrpananbsiMu ObLUIa yIIMTaHA OHA,
Tommnacek 10Jro ¥ 6€3MOJIBHO;

U rpo3HbIi 4ac HacTall- TETEPh OHA IOJIHA,

Kak xyOok cmepTu sifja MOJIHBIH.

(Ilepesoo M.IO. Jlepmonmosa)



Compiled by: G. B. Lisovskaya



